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CORRIGENDA IN COMMENT. ALTERA: 
Pag. 12 col. .2 tantum erit lege tamen exit. 



Gogkanti tnihi^ Tin celeberrimi , et quaerenti eoquid mihi in 
Litteramm stadiis ant feliciter repertum aut assiduo labore col- 
lata ttndique materia nova luce illustratum asset aut impeditum 
antea et tntricatum ad liquidum esset perductum, quo aut yetus 
err6r eximeretur ant augeretur copia remm, cpiae Antiquitatis 
imaginem ac yitam *veterum nobis yeluti referunt ac reddunt, 
aliquamdiu anceps et ambigua optio fnit, imprimis eo^ quod in- 
teHigebam non id agendum ut vobis enucleatum darem aliquid^ 
quod alios ante frustra exercuisset^ sed utendum occasione esse, 
et si quid yel obscurae suspicionis animo inhaereret^ unde noya 
fbrtasse lux aliquando Litteris aflfulgere posset, hoc quoque arri- 
piendum ut vestris iudiciis submissum aut probatum novis ar- 
gumentis confirmaretur aut certe. si me suscepti opens amor fe- 
feUerit et ratio fugerit, ipse deterrerer ab quaestione neque exitum 
nee fructum habitura. Expediam paucis quid yelim. Mirari 
saepe sulMt cur plerique qui anticpas Litteras attigerunt , quum 
in Latinis scriptoribus acute yiderent et penitus imbiberint La- 
tini sermonis proprietatem et scribendi loquendique usum 
probe tenerrait , tarn saepe in Graecis ruerent, ut quae ante pe- 
des essent bebetes ac caeci praeterviderent. Quotns cnim qui»» 
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que est, qui lam commode Graece intelligat ut carlo iudicio 
quid Graecum sit, quid non sit, sen tire et agnoscere possit, quem- 
admodum plurimi etiam nunc in Latinis faciunt. Non querar nunc 
de prima puerorum in ludis litterariis institutione, quamiquam haec 
est prima mali labes, unde in reliqua studia et vitam gliscere 
assolet, quum illi puerorum sint doctores, qui saepe ipsi nil 
quod stabile ac certum sit afferre et pro fundamentis suLsternere 
yalent. Huic malo alias etaliis remediaquaerendaerunt, nos quo 
serpserit indicabimus. Ihhaeret enim vitium idem hinc natum 
Crilicis, quorum est monumenta Graecae humanitatis emendata 
et in pristinam sinceritatem restituta caeteris legenda proponere. 
Feruntur enim adhuc scripta Graecorum innumeris obsita men- 
dis, quibus non tantum elegantia Graeci ingenii tamquam Jtiube 
obfuscatur, sed corrumpitur indicium, quod ingeniosi scriptories 
acuere debuissent, notionujn^ formarum, significationum mira in- 
constantia et varietate, quae tanta est ut nihil non licuisse Graecis 
Graecorum scriptorum celeberrimis interpretibus videri videatur. 
Nihil est tam novum et insolens, quod son exemplis alicunde 
expromtis coniirmari posse putetur : tantas enim esse opes Graeci 
sermonis, tam inexhaustas divitias ut nihil umquam desit, 
quo quis bene ac recte uti se posse existimet. Non is sum equi- 
dem, qui de copiis Graecorum qiiidquam detraham> sed male 
et inique, quae mullorum sunt, ad unum omnia deferri conten- 
do. Nempe compertum mihi est sic demum de Graeci sermonis 
ratione, proprietate, usu recte existimari posse, si in varias par- 
tes et aetates descriptus non unus nee simplex, sed multiplex 
et varius habebitur, quod discrimen non leve nee exiguum, sed 
tantum esse ponendum istatuo, ut pro una lingua Graeca com- 
plures indole, ingenio, natura prorsus diversae statuantur, adeo 
ut nihil, quod sit alterius, sine gravi ,^rrore quia etiam sine 
ridiculo vitio ad alteram trahi possiL Dispescere Graeci sermo- 
nis usum in varias patrias et aetales ut non adeo difficile esse 
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"videtur, tamen est quod -impedire et morari aliquem possit, 
nam quae prima est et longe potior pars, quum variae stirpes 
in Graecia libera ab alieno , id est barbaro, imperio florerent et 
eloquio uterentur nativo, nondum depravato alienis additamen- 
lis sed quale ipsa nalura et ingenium gentis veluti insilum sibi 
et innatum edebat , non caruit artificio illo, quo docti poetae 
ornamentis aliunde adscitis patrium eloquium ditarent simul et 
imprudentes nonnihil admiscerent quod ab indole alienius es- 
set. Accidit hoc dithyrarabicis Atheniensium poetis et Tragi-* 
cis: apparet autem etiam luculentius in Pindaro sed repe* 
tenda res est aliquanto altius. Regnat in prisca Graecia, cuius 
quidem in genii monumenta ad posterorum memoriam propagata 
sunt, lingua lonum, cera moUior, in omnes formas fingi docilis 
et sequax, tam apta robori ac virtuti, tjuam moUi inertiae et otio 
affluenti deliciis, tam bene classicum referens quam fractos tibia^m 
sonos. Originem et primordia linguae lonicae eadera nox pre-* 
mil, quae initia rerum ab lonibus gestarum. Simul nata genuit 
poesin et carmina, quibus admira.tione posteritatis parlim serva- 
tis e^stant pervetusti sermon is vestigia, quae luculenter reraotis- 
simam Graecorum hominum memoriam referunt, sed vestigia 
tan turn* Quum ex omni aetate praeclarissimum quodque deliba- 
turn carmen ad altei*um saeculum propagaretur factum est ut 
multa, quae olim in populari sermone frequenti usu tererentur 
postea consenescerent et ex usu populi abirent, nee nisi in reli- 
quiis veterum carminum doctis vatibus intellecta superessent. Hi 
quoque magis acute sensumque secuti quemdam animi ad car- 
mina incalescentis, ut sibi adesse heroibus illis^ ac rebus iuteresse 
in gravi pectoris commolione et aestu viderentur, sentenliam ve- 
terum valum expiscabanlur quam certa rerum et verborum in- 
telligentia mente complectebantur. Dicam perspicue verbo: 
Tones recentiores, quorum quaedam carmina in lliade et Odys- 
sea supersunt, fragraenta veterum carminum lonicoriim, quae in 
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eadem veteris poeseos syUoge exstant^ non satis intelligebant , 
male intellecta imitabantur : hinc labes et corruptela sermonis, 
quern arti/l cialem dicemjxs , primttm orta est. Date mihi paulis* 
per hoc 9 quod mox demonstratum dabo: yidete quo serpere 
hoc malum debuerit. lonici cantores in ipsa Ionia caecutiunt 
ac titubant in veterum vatum carminibus explicandis^ in quorum 
imilatione sibi omnia sunt. Quae olim in honore fuerant vo- 
cabula ceciderant: quae cuique olim fuerit subiecta notio, eam 
temere pro se quisque ex paucis quibusdam locis antiquorum 
emit. lisdem male intellectis in novis carminibus abutuntur. 
Antiquitatis maiestas^ quae veteribus omnibus summa fuit, ut 
quae plebi non secus atque doctis proxime ad deos yidebatur 
accedere, officit iudicio populi: stupent in obscura quadam et 
arcana dictionis forma^ labitur interea ac perit prisci ac patrii 
sermonis Veritas et vita. Et initio quidem exigua labes est^ yiget 
floretque in ore yulgi sana ac lucida lingua avita, cuius particulam 
tantum longa dies deleverat^ paulatim plura ruunt, aliena immis- 
centur^ admiscenturdiyersa. Imitatio yetenuu, quae in antiquioribus 

o 

non sine diyite yena fiebat ab iis qui ad similem laudem ingenio fe- 
rebantur^ recedit in illos homines ^ qui ingenio fere destituti nil 
nisi fabularum yeterum seriem panderent faexametris, laciniis ve- 
terum et centonibus undique in unum coUatis. Pendent ab 
Homero, aut quocumque tandem nomine appellandus est is va- 
tes praeclarissimus cui magna pars Iliadis debetur^ ab eo igitur 
pendent caeteri vat^s lonici^ qui reUqua adtexuerunt: pendent qui 
diu postea, sed in libera Graecia^ in lonica plerique, perpetuo 
carmine caeteros ftvdt^vg civitatum et insularum lonicarum pan- 
xerunt, pendent ab his omnibus Attici, qui heroicam aetatem lingua 
heroica conabantur referre^ in quibus oixmibus adeo non iferitas 
Graeci sermonis apparet, sed artificiale dicendi genus non om- 
nino ab erroribns immune in tanta facilitate en^andi et venia, 
uum nemo unns viveret, qui in hoc genere caeteris acutius 
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ccra^ret et meliora sciret. Nemo ante Aristarchum perspexit 
veteris lonici sermonis rauonem, deque proprietate >«t usu lo- 
quendi exposuit non e fiJlaci sensu lecticme et auditione poe- 
matum coUecto, sed ratione et iudicio Grammaticae disciplinae, 
quae constantiam quamdam in dieendo requiri intelligit ut de 
iisdem eadem dicantur: nam sic aliquid demum h^ne inteliiges> 
si qui dicit aliquid aut canit id ita dicit^ quemadmodum tu 
ipse tibi ex necessitate et genio sermonis dicturus in tali re fuisse 
Yidearis. Vemm Aristarcko idem offiscit quod lonibus paulo minus 
ami<^uis^ quod postea Atticorum tragicis oflfecerat, quum pQcP 
ticam heroicis personis convenientem dictionem ex ilia lingua, 
cpia prisca carmina scripta essent, multa arte et labore finge- 
rent, ^auca quaedam tulerant aetatem ex ingenti numero ve- 
terum carminum: haec paucitas ohruebatu^, ut hodieqoe obrui- 
tur, magno versuum numero , quos ^faaxa;a^ai et imitatores docti 
et jindocti (i. e. qui sinceritatem priscae dialecti lonicae aut servabant 
aut non servabant) de suo adiecerant, quique perperam accepta 
aut etiam non intellecta in rem suam vertebant. Sed age hoc pri- 
mum documentis et exemplis probemus. Luculentum exemplum 
est in illo poeta lonico, cuius versus elegantissimi (quamquam 
artifieiali non nativo sermone scripti) leguntur in Odyss. XI. 588, 

^fVTO ii tnlwuaVf miav i* wx ^/Jtv sAJaBat, 

appM^ty ne alia vitia sermonis in hoc loco tangam, fiSzo sic 
esse positutn, ut significet stabat^ atqui vet^res lonum eantores, 
qui saepe Ce^rac et ^aTro usurparunt in Iliade, nusquam alio 
sensu posueiunt 4|uam pro iuogi^iro, iufiificuoSro, asset^erabot^ 
coatenMifta\ . ^ffiirph^bat, Secutus soni quamdam similitudinem 
imiutor: p^^ %^, .^,Y^an> posuit. Idem in eodem loco ^Jedm 
dixit VQcogitanter quum deberet ht^kait aut simile quid not ean- 
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dem sententiam. Idem neglexit lonicam prosodiam in n^oa^Tiila^^^ 
qua in re iiaaxevagal facillime deprehendi possunt. Scd reverter ad 
lonicum ^tSrm et ««trro: undesit haUuxinemo dixerit^ nee veleres 
ipsi sciebant , nee reperiri uUo modo yel vivo Aristarcho po- 
terat. Plurima de genere hoc sunt in vetere lonica lingua : quid 
sit yivTO in ymo i* ifMad-Xip^ ac similibus nemo veterum um- 
' quam scivit et nos in perpetuum ignorabimus Qui optime lo- 

nica tenebat Aristarchus onmibus affluens in tali re subsidiis et 
apparatu nil nisi ex ipsa sententia vel contextu^ ix vdSv avficpQci^ 
^Ofiivfav, ut ipse ait, apparere dicit yhrto fere idem quod ekufiey 
esse debere. Alia ratio est eonim verborum veterum^ quorum 
et origo simul et significatio periit, nee nobis solum, sed ve- 
teribus adeo ipsis : quid sit TTihiyiTog, ut hoc utar, quid vijivfiog, 
quid iu^y quid dyiQWXog, quid dfivfiwv ^ quid multa hu- 
iusc'emodi ecquis est non- dico qui nunc sciat $ed etiam 
Atticorum veterum qui sciverit. Non Solon haec intelli- 
gebat, non Aeschylus, non Sophocles talium sectatores. 
lidem tamen talia ipsi usurpabant, ita quidem ut aliquam 
notionem iis subiicerent sibi sententiaeque congruentem, sed 
non veram nee certa fide ac doctrina nixam. Dabo exem- 
jdum unum sed luculentum. Antiquissima dialectus habe- 
bat adiectivum aliquod dfiaifidxnog, quod quid sit, unde^ natum, 
quae notio insit nemo umquam dlicet. lu pofesebs lohicae reli- 
q\iiis ter exstabat^ bis habet Illas, Odyssea semel. Ebrum loco- 
rum ea ratio est, ut inter se comparati nil prosint ad eruendam 
obscuri voc»buli significationem : malum navis Ulyssis dfioiiiuUnog 
l^dg dicitur Odyss. 14, 3H, in Iliade est* Chimaera df4atfiaxiT?j 
6, 179 et 16,329. Praelongum malum interprelantur esse, Chi- 
I diaeram hA\o insuperabilami temisre, uti manifestum est, secuti 

J; fallacem quemdam sonum vocis modo a fiij^og, (Muxqoq nescio 

i qua affinitate repetunt, modo vocabulis~^/7/ et:^a;i;o5 cogna- 

I turn esse sn>spicantur magis qiiam credunl. Quid multa? hausii 
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dies, ornma, sUrpem yocabuli y< notionent et usum: superesjt &" 
gura muta^ paene dixerim. Speetate naiH^'qiud-tTira^flfacianU 
Ganit ^^hcxr^ Sojdio^eus Oed. C; 134. i 



:; ji'.r.i. : 



nkovikag Tig 6 nQiafivg ovi* 
' eyx^Q^' nQoaifia ydg ovk 
&v nv€ d^ifisg aXaog ig 
ruyi* dfjiou/ittKiTdv xogav. 

- Putemusne Sophoclem intelligere quid dicat? quid t'a/if ig- 
norare non negaverim. Sed sukiecit vocabulo muto et sensu 
vacuo Atticis notionem quam yoluit. Sonora vox est et auxes 
implenselin hoc argumento aptissime refert sensum ilium sacri 
horroris> quern spirat chori consternati carmen. At totum hoc 
artificiale est nee verum, quin etiam vitiosum est ac temera- 
rium *. Parcior est in his Euripides, luxuriat ingenium 



. ^ Ex aliis exeroplis quae multa sunt et varia non possum quin unum ad- 
dam, quod etiam latius patet. Est in carminibus antiquis seme! lectum vo- 
cabulura xpi^yvov, quod quid valeat et unde sit natum omnes olim iuxta 
ignorabant atque no8 hodie omnes ignoramus. Legitur in notissimo Homer 

loco : 

(idvtt iCdHuBtf, ovTUTTors HOI rh Hptjyvov tlftM^ 

Arislarchus putat eos falli , qui credant significare verunt^ quum sit bonum, 
iucundam^ grattm idque apparere ex oppositione sequentium: 

BiUt rot rk kJpc' s&ri ^/A« cppia-^ fiocvrevtvtcti 

at multi alii locum interpretantes sue more ac iudicio acceperunt aliter et 
Kpifyuov ipsi dixerunt pro vero : 

•^ctfjiivgij dlifXTs /zot TO Kpviyvoy, oh xaXd^ eizfAt; 

apud Tbeocritum est verum mUd dicete : qui postea Dorice scribebant Pseudo- 
Pytbagorei saepisume rd xp^vov et Kpxy^aq et rkv xpayuSrarac adeo dixerunt 
interdum pro verOf saepe pro graio ac suavi : omnes arbitratu suo tribuentes 
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Soj^uxdeinn , baoehatur in hoc quoqiie gensce Aeschylus , 
cuius ^ijfmy tmg^fidfiora saepe non carent illo vitio, quod 
condonari potest, quin etiam debet, ab ingeidklns ledonbus ad 
aestum furentis yatis eadem flamma excandescentibus, ^^g^%^ 
ab Grammatico nee debet- nee poteoC, ne Graecus senno 
sine lege sine ratione ubicumque ietti m praeceps et mere 
existimetur, quo non est alius uflus ad sanae mentis simplicita- 
tem et, si ita dicere licet, seremtatem accommodatior. Innatus 
elegantiae et pulchri sensus passim Atticos poetas in summo 
noKO^^Xiag periculo servare ab istis orationis obsoletae et affec^ 
tatae ineptiis solebat: abutuntur illi quidem sed eleganter et 
sjdendide abutuntur veterum reliquiis, quibus novam yitam in- 
signi arti£cio reddere nitebantur, sed frustra: aliud erat peri- 
culum in verborum novorum compositione aut derivatione, quod 
Tragicis est cum caeteris omnibus commune. Nempe omnes 
Graeci non minus copia linguae praesentis utuntur, popula- 
rium communi et constanti usu finnatae, quam ceijtae ac stabi- 
lis analogiae ope fingebant sibi quisque extemplo, quo in rem prae- 
sentem commode uteretur. Vulgus hominum in hoc genere quo 
minus ingenio valet, eo magis cautum est; multos saepe aut ira- 
cundia effert aut dicacitas ut eliciant aliquid novi, quod non 
sit dictum prius, reUqui ut quisque est ingeniosissimus, itaplu- 
rima inter scribendum aut canendum efiiindit caeteris indicta, 
suaviter, lepide, splendide formata: verum in hoc, quoque arti- 
ficio labuntur interdum et dormitant. Notum est quid ipsi So- 
phocli acciderit, qui quum anchoram natfis magniGce efferre yo- 



vocabulo vim ac potestatem quam lubebat, non minus quam Sophocles 
x6pet^ ifiuifiuKSTX^ nuncupavit. Nemo haec certo intelligebat: multos deli- 
niebat rvetusti nominis grarUas ac pondus. Supenedebo in hac horae bre- 
vitate alita exemplis, quorum afTatira -est in Tragieonitn AthenieBsium fabults 
et fragmentw. 
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luisset; ui rethtaeulum navis dieeret scilicet, a verbo iox'^^ ®f* 
finxit ¥9^6^ laxmia parum meiiMr plebeium esse ac. yulgare no* 
joaetx/ieuum. Alius poeta noa miaus infeliciter &ero^« retmacu'^ 
ium dixit ab l;cciy> reete quidena ex analogia , ridicule ad ususee. 
Excellens Aesclijfi ingenium efjfectt ut iiX'>suBimo splendore die* 
tionis penaox) ad inepdas delapsus sit, paulo saepius Soploocles, 
aliquanto freqitei^tius EoripkLasy qui quujoa esaet ingemofad 
philosophiam quam ad potsin aptiore . utcamque ; rem sie oon- 
iunxit, ut' mediocris esset in utroque genare, in sententiis ad 
yitam regendam excellens artifex, in dictionis Imninibus inops 
et interdum subineptus^ ubi ea studio ac labors sectatur, 
quae ingenio ac naturae adversarentur, quale est in Pboenissis: 

tag ^ irn^a^t ^iy^ d^jwfokfti^kip 

quod dubitant veteres ipsi sitne ex Aeolide sumtuman ex Ar- 
cadia. Perperam profecto, undeciunque est, fuit in Atticam 
poesin invectum. Quod in Ticinia legttur: 

ipsius poc^ae vitio impeditum est aliena ab ingenio laboriose 
contexentis. Sed quid attinet cumulare quae facile undique 
coacennari possunt? quid praeter singulorum yerborum for- 
mas ac notiones multas sententiarum compositiones carpere, 
quae non ex natura Graeci sermonis, non ex Atticorum toore 
et consuetudine 9 sed ex labori^ artificio nata in omnium 
Atheniensium linguam recepta fuisse nunc exisdmantur. Con- 
tra contendo componentibus >ex rellquiis antiquitatis Graecaa 
populi Graeci sermonem id imprimis agendum esse, ut vera lin- 
gua populi ab artificnoso doctorum poetarum eloquio diligen- 
tissime ubique distinguatur, quo facto demum apparebil quam 
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fuiill vel potius nuUo fundamento nitantur pleraeque istae li- 
centiae, varietas et mobilis ac levis inconstantia^ qua nihil sa- 
tis finniter consistere, sed pleraque yulgo fluitare et caeco im- 
petu ferri putentur. Lingua />o/>ii/i est communi semper iudicio 
in optima quaeque conspirantis , quae sana sint^ quae simplicia 
et consentanea naturae^ simuMepide et acute reperta usu pro- 
bantis^ vana^ affectata, aegra omnia negligentis et contemtu op- 
primentis ac delentis. Lingua non est paucorum, etiamsi erudi- 
tione ac labore perpauci vincant universes. .Possunt interdum 
pauci multoriun depravare indicium et vitiis inquinare erudi- 
tis quod in societate hominum candidum erat et simplex et 
rectum. Sed maior esse solet vis veritfeitis et obsolescunt mox 
atque evilescunt quaecumque insanis vulgi cupiditatibus in 
nimio honore fuerunt; usu venit hoc in Graecia libera :' G^moe^* 
dia vindicavit patrii sermonis, quern Tragoedia corruperat, na- 
tivam simplicitatem ac poenas dederunt Comicis et populo Tra- 
gici ampullarum, quas plurimas effuderant. 

Sed vereor ne si ilia persequar a proposito longius sit digre- 
diendum. lUuc redeo, ut ostendam quantopere ilia dictio arte 
quaesita a quotidiano et vero Attico sermone diversa fuerit: 
atque tantopere quidem differebat, ut .pueri in ludis lilterariis 
illam sedulo docerentur , neque hoc tantum sed lexica etiam 
ferrentur, unde sibi quisque veterum verborum significationes 
et explicatus^ ubi opus esset^ haurire possit. Omnis liberalis 
institutio a poetarum veterum lectione ducebat inilium. At- 
licorum pueri igitur glossas Homericas docebantur , sed 
maglstris utebantur huiusmodi^ qui temere ex singulis lo- 
cis quod sententiae satis convenire videbatur, id pro certo af- 
firmarent, unde mirae et absurdae interpretationes ferebantur 
impune, donee tandem grammatica ars efTulsit, sed animis Grae- 
corum servitute fractis et exstinctis in communi omnium ca- 
lamitate ingeniis. Pueruli Attici prima legendae poeseos liroci- 
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nia in Theognide ponebant, unde notum proyerbium de re. 
pervtdgata et vel pueris noia : ^^hoc iair^^eeiebam q.ntequamThe^ 
ognis nasceretur: 

tovtI fi6v f^iuv . n^v Qioynv ^(y^vhfm, 

deinde Homerum legebant ac caeteros poetas imprimis lonicos^ 
Anacreontem, Simonidem alios^ quorum ^fiifitg. recitare et ca^^ 
tare nemo paullo humanior erat ,eUam in re tenui qui non 
scite et commode posset. Elegans impFimis et-memorabilis-ll^c 
de re locus est, quem Galenus ex deperdita Aristopbanis fabula 
servavit^ ubi duo fratres , inducebantur ^ alter bonus et frUgi/ 
optimis studiis et artibus imbutus, alter x^quam et garrulus, 
protervus, impudens, causidiconim et rabularum calui^ows ^t 
fraudibus innutritus, ex quo quaerit frater: die mihi, si nosti, 
quid significat lapud .Holnerum xiiQVf^ jex libra Twy yXwaaiSv? 
deinde quaerit ex eodem quae sint in Homero dfiev^d xd^ipfa^ 
non babet quod respond^t^ ut qui numquam bis studiis quid- 
quam operae dederit, atque adeo ut dfiaUwrog, St omnis libera*- 
lis doctrinae* expers a^^fratre et patre irridetur. Alius locus est 
in Comico-Stratone apud:Atbenaeum IX ^ 383^ qui lepide in-; 
ducit coquion meris • yooab^fli^ . priscis Homericis ufantem aiqiMt 
sic bonum Atbeniensem, qiii nihil de bis intelligebat, obtun^- 
dentem. Quot in^itasti fiifpnag ad coenam? quaerit. Egoae 
fiiQonag ad coenam? Satin sanus es? tu me istos fiiQonag nosse 
putas ? Nullus aderit. Nerape boc erat reliquum ut etiam fiiQona^ 
invitarem ad coe|iam. "— Nullus igitur aderit iatrvfuiv? deinde 
alia similia: ftijXa ^vtfiafwc; quaerit. Non equidem. nihil borum 
sed ngopinov. Nonne igitur, inquit,, fiijXa dicuntur nQofiaral 
quid? ^ijXa sunt n^ifiart^J, ail equidem hqruxn per loyem in* 
telligo, neque cupio etiam. Itane non nosti Homerum sic Jo- 
qui? Licebat Homero loqui quidquid bbuerat, sed quid hoc 
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ad nosattinet? Loquere kumaiip<moremeGuia. Frufitnu Pergit pos*^ 
cere ovkoxAgmg, turn ^^^yoc, tom alia monstra irerboniin, .qnao 
herde nemo intelligere poterat. 



ut equidem PUletae libros quaesiyerim nt quid ista verba signi* 
fieareni; dis^irekn^^^/' Ne mica quidem saiis in hoc loco ^tet, 
nisi Valgus po{>Qlalnum veterem lonicam linguam dgnoravit. 
QtHanta autem Id vitas eonim fuerit qui olim glossas intetpreta* 
reitfrmr Arfetaitskus^ ostefidit^ in cuius aureis fragmattisy quae 
in Yeneto eodice ad nos perrenemnt^ saepius eorum temeritas 
casligatur. Uno ^fungar exemplo: in IHados IX^ 640 , de apro 
Galydenio- l^tur : 

. Sg nmm! noiV'ifiwmv sdnsv OMjog dkm^ 

qmtixi ignorarent quid asset sO'wv temere et impudenter inters 

prdtabantur /9Amri»i»; liiiiia' alia de causa nisi quod sic tolerabilis 

sententia exiret. Aristarchuspiimils vidit Id'coy^ unde «C0^ et sS'cg 

in communi sermone baeserant^ significare l§ sd'ovg hufotvdSrf 

9V¥^&7i ve^amav, ut alibi nouiig ifiifioivavaiv ldt)vr€CL e. demore 

ut soiet vertere Yirgihus. Dubitari non potest quin istae expli- 

^ . o . , , 

oationes tam falsae quam leves si^t '^^tiquissimae : ipse Sophocles 



* Si quem iocosisainium locum ipsum inspicere iuvat, dabo hie illic emen- 
datiorem, vs. 3, leg. &v hf ^iyifi vwi^iJUy vs. 9, rotro yhp vif rlv Afet ^rt 
xar^oiwov non ^vrt vs. 21, fia Af eyu fuv oV, ovisrtpov cthrSiv frpo^^iov 
i\ oVkoW, Sf^if, r^ fiijAx itp6p*ru \ f«lf Aff Tp6fittT'i oh (Aoviiivu iyuyt roi- 
rm oMv Ml fiovAofMtt. vs. 26. "O/iiffv olv eim tflrto ^Syci9r4i vs. 42. 
ii^TM lu rihf roO ^tXtivi XafifiSfayrm fiifiA/w ^ifrsTy ^tui9T0¥ rt ihxrcti r4fy 
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nanauir ab IiNae f&iOf «equaii el amico, cede r^utasse arrc^an- 
Unk' granud^etun in insula' Qno ^ qui Vetos yerkum lonicum 
perperam et -iiiepte'iiccipieiis pukhcttm ii>ersum Phrynichi ini- 
que carpel>at: qui^m inscitiae arguens Sophocles loois e Si- 
BKU^ide et Homero allatis veram : lo<^ Phryniohei sehtentiam 
apemit. Praeclarum< est hoc IoDisGh],i fragmentumapud Athen. 

XIII, p. 6oa^. 

Haec' omttia r^p^tanti suhibit auimttiii cogitatio quae tandem 
pars Graecanmi'litierarum, quasi multipliceset vasias esse statui- 
nius, natiTam populi linguam >referat, quae contiii omata et. da- 
horata ad^pviscam dietionem-artificio sciipt»rum quam proxime 
fieri potumt aooedat. 'Moaremi^anima ingentem Htterarum iac- 
tuTfon factam? else ii^eUigtmu8,^*ut del)oviois, de Aeolicis litte- 
ris,. deque ^eamm ingenio et indole recte cognoscenda actum et 
conclamatum isit. Supersunt tenues quaedam reliquiae, nee ip- 
sae satis integrae, sed miserum in modum stupore librariorum 
in his prorsus nihil cementium mutilae et corruptae. Quis sibi 
Akaenm aut Sapj^on^n audire eorumque linguam nosse po- 
test yideri in iaceris quibusdam laciniis, quas perpetuis cobiecturig 
inter legendum sareimus, idque saepius sine fructu. Quis Si- 
culam lin gi iam novit, qua Sophrcm et Epicharmus scripserunt? 
quis Laconicam Alcmanis ant Cretics^ Thaletae, aut Rhodiam 
Pratinae, aut Boeoticam Erinnae ex raris sententiarum aut etiam 
singulorum .Terborum ruderibus. Sepulta haec omnia dudum 
sunt, nisi qui Gi^aecis litteris damus pperam eorum imitai*i velimus 
ineptias, qui. linguam Umbrorum 'Hut Etruscorum ex aliquot cen- 
tenis Yocabulis iquae aut grammati^us Romanus aliud agens 
commemorat aut Teius lapis exhibet, se tenere putant. Sepulta 
haec sunt, inquam, sed in I&nicis vidc^tuf lux afiulgere laetior. 
Hesodotum integrvm leg^us, ilippocralis plarima, multa mul- 
tonim omoe gaiius £ragm«tfta^ aitque Homerum, lonum'lomni- 
ufli .prinoipem ^a^ rftpe deum: a quo. oogi tare ^ a quo diccre 
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discebant cmmes. Fateor : at. ^ vdl sic taia:en liuguaia lomcam nemo 
sic callere potest, ut animo. etcc^tatione in Ionia cum lonilms 
una vivere :^t coUoquI cum tis possit. Quae sit popularis lin^* 
gua ignoramus^ qua inter sese in otio et n^ofio , in omni vtfae 
ratione loquerentur et coUoquerentur. Ad aciem aut pompam 
apparata sunt: omnia: quJaesita arte vocabula^ arte inter r^e 
apta et nexa nil ex grata vitae communis negUgentia, nil nisi 
sedate 9 con^posite- ad elegantiam aut magaificentiam dicendi. 
Frustra quaesiyeris in lonumxeliquiis dictionem.et eloquiumpo- 
pulare, plebeculae etiam, quae rectius ac melius: sensa pectoris 
patrio sermone edit quam poeta quilihet omnibus diicendi lumi- 
nibiis. • Deinde alia est in lonicis calamitas^.propedixerim, qiia*^ 
propter numquam quamvis eruditus pbilologus e^misibi compa^ 
rabit lonicae : linguae facultatem, qualem ex Atticis monumentis 
batirire datur. Multa sunt saecula, quibus floruit: multae igi-- 
tur sunt vicissitudines, quas mutata rerum in Ionia condibone 
etiam lingua sensisse debuit, ut sensit : sed effecit admiratio an^ 
tiq\iorum, ut non sua quisque etiaequalium lingua scriberet sed 
prisjcam.iUam Hpmericam re&rre conaretmv eorum saltern quo^ 
rum integra scripta terimXis , n^m in fragmentis poetarum non- 
idem omnibus .Qolor est, e( ^iud est Anacreontem legere, aliiid 
Simonidem y , aliud Archilochum. (jontra Herddotus totus pendet* 
4b;Homericis€a]rminibus, tota operis compositio et habitus, con- 
formatio sententi^um, verboruiii, locutionum forma Teferuxit 
Homerum.: non minus Hippocraticascripta, quorum summa 
simplicitas habet et grandit^tem verborimi et maiestatem illam 
gravem sinful et candideon quae in veterum cantorum yersibus 
tarn grat^ accidit. Nil noyicium sjHrant nee recens neque aeqna- 
libus acceptum aut temporibus suis aut rebus : quemadmodum 
Attica ilia aediBcia Periclis statim i$urgentia antiquitatis qfuaiiir- 
dam speciem quae animbs percell^ret prae se tulisse a Plutar-*^ 
cho dicuntur, post aliquot saecula noyi talis quamdam gratiam 
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semper retinere videbantur, sic Herodotus et Hippocrates nee 
veteres nunc esse yidentur nee quum' primum scriberent po- 
tuere videri receules: eodem modo, quo Homerum, quern om- 
nes iuxta quis fuerit ignoramus^ in senectutis maturitate scrip- 
sisse sentimusy sic illos lones, qui eodem ingenio in eadem pa- 
tria fiierunt^ nee novos umquam fuisse sentimus nee longa die 
veteres fieri comperimus. Quale sit autem lioc^ quod dixi^ non 
apparer^ in lonum scriptoribus discrimen temporum nee vicis- 
siiudines, quas lingua tractu temporis subire debuerit, luculen- 
ter apparet ex illis scriptoribus, qui dialecto non tantum arti- 
ficiali, ut veteres, sed recocta scripserunt. Vel unus Aretaeiis 
Gappadox argumento poterit esse. Scripsit p6st Tiberium et 
scribit lonice tarn suaviter, tam terse , ut in media Ionia ante 
aliquot saecula natus nonnullis videatur: sed utitur bie quo- 
que Homerica lingua et Hippocratica , quam incredibili studio 
elegantis vir ingenii satis feliciter retulit, ita tamen ut laborio- 
sum artificiun\ pelluceat: eloquio Vetenun utitur et laciniis, 
sonat totus lonieum, nil nisi vita operi deest et natura. Nemo 
autem vivo Aretaeo ita loquebatur, ut ille scribit: quis du- 
bitet? verum quis vivo Hippocrate aut Herodoto sic utilli scri- 
buni loquebatur? Nemo sane. Superarunt aequales omnes sua- 
viloquio: dulcedo orationis incredibili suavitate afficit et deli- 
nit legentis animum, sed non ita afficit ut cum eo una esse et 
una vivere et audire loquentem videare et ipse eadem lingua, 
si res ita tulerit, responsurus. 

Mihi quidem in illorum lectione animus sic afficitur, utcre- 
dam me videre aliquem, qui summa ope ingenii omnia sic pa- 
rat ut optima et puleherrima sint, ut in stmuna simplicitate la- 
teat summa ars anxie sollicita ne quid desit, ne quid obsit, 
etiam ne quid arte efTectum putetur. Gum cura omnia apposita 
sunt, cautum undique est ne quid iure carpi aut reprehend! 
possit: videtur ergo omnibus paucorum esse idem efficere. Con- 
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tra in veritate sermonis naturalis, quern natura fundit^ mens 
ac ratio componunt sed ita ut sponte omnia fluant atque iinus- 
quisque audiens vel legens in animum indacat $ese, si idem 
dicere debuisset^ non aliter qnam sic fuisse dicturum. In parti- 
cttlis quibusdam veterum carminnm quae in Iliade continentur 
auditor ilia naturae vox, naturali sermone edita quae quanto- 
pere ab artiiiciali el voce et oratione differat aliae paries eorum 
carminum satis declarant. Componal mihi aliquis Andromaches 
verba ad Heclorem libro VI, cum eiusdem lamentis in extremo 
carmine. Si quis ea eiusdem lemporis, eiusdem poelae existima- 
bit esse, nae ego iUi fruslra veram linguam Graecam ab artifi- 
dali distinguei^ voluisse videbor. Sed properat animus in At- 
ticam, ubi ilia floruit dictio in ore totius populi, quae nihil 
alienae opis indiga, suis ipsa diviliis potens eo pulchrior est, 

I eoque suavius afficit audienies, quo magis est ab omni erudito 

artificio remota. Ipsa natura videtur Atlicos bene ac terse dicere 
docui^e: nihil est in illo sermone quaesilum, affeclalum, comp- 
tum. Suum est cuique reiliomen, sua est singulis cogilationibus 
ac sentenliis forma: inest in illo sermone, ut in omni cultiore 
ac perpoliia lingua anxia quaedam el elegans morosilas, quam 

^ vel levissima quaeque oifendunt. Quidquid innovaveris, mutave- 

' ris, transposueris , vilium est, non ut Graecum non sit quod 

dixeris sed ut non Atticum. Incredibile dictu est quanta sit 

I i multitudo rerum, quas inter loquendum Attici diligenter ob- 

servent, quam arctis vinculis consuetudinis Atticae constringan- 

tur, ut non hac sed ilia forma vocabuli recte uti possint, non 

hoc sed illud vocabulum bene usurpare liceat, neque id hoc 

sed illo loco ponere, ut Atticum esset quod dicerent. Haec illi 

omnia in dicendo non studio sectantur, non diligenlia , sed in- 

situm a natura est, ut nil nisi sanum ferre possenl aures el 

mentes. Mira res est ac paene incredibilis ris certe, qui pairii 

sermonis sinceritatera audivcrunl ab teneris unguiculis deprava- 

I 
I 
I 
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tam in ore vulgi, in doctorum et oratorum dictione longe di- 
versam^ et yitiis purgatam illam quidem sed calamistris Inus- 
, tanij comptam et tan^ mundam^ ut puLlicum vitare oporteat^ 
ne quid ilia mundities ceterorum contactu contaminetur. Ha- 
Lemus etiam hodie^ quicum comparemus illam quam dixi ele- 
gantem morositatem^ (nam non reperio aptius nomen) quae 
multa fastidiose respuit^ quae ceteris satis ornata habentur et 
delicatissimum quodque iudicio omnium probatum delibare 
amat. 

Idem habent Galli, idem imprimis Etrusci ut nil ferant te- 
retes populi aures, nisi quod simplex et elegans sit. Transpo- 
sueris vocabulum, perinde esse videtur tibi, illis peccasti, nam 
usu omnium vocabula in ilia compositione sic disponuntur ut 
illud praecedat, hoc in fine ponatur. Nulla est sine periculo 
optio nee vocabuli nee locutionis: usus in populo loquaci 
certa lege ddiniyit omnia: ubi lex non est , analogia et indicium 
aurium monstrat viam, nobis ancipitem, illis certam. Nil est 
quod miremur Theophrastum, qui sibi et aliis egregie Attice lo- 
qui videbatur, in foro olitorio pro hospite esse babitum. Super- 
sunt Atticorum scripta. Superstes est ilia lingua Attica tota^ 
in praeclarissimo quoque ingeniorum Atheniensium monumento. 
Hanc demum totam cognoscere nostrum est ad bunc finem 
quoad cum Atticis Attice loqui baud incommode possimus. 
Magni laboris est^ fateor^ sed parum Attice sciemus semper, 
donee sic didicerimus, ut ipsi usu edocti, aure admoniti aliena 
et yitiosa si minus tam facile saltem tam certo agnoscamus^ 
quam videmus Gallice doctos aut Etrusce statim merito impro- 
bare quidquid a proprietate et usu loquendi et elegantia rece- 
dit. Occurrendum erat fortasse nonnullorum dubitationi, qui 
credant eflGci id non posse in Attico sermone, quod in Gaili- 
co , qui vivus volitat per ora virum et incredibili fere scripto- 
rum numero frequentatur. At vero si omnia scribendi genera 
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ad nos perdurarunt in luculentissimis optimi cuiusque operibus^ 
si sibi constant omnia ^ ut certus sit usus^ adeo ut idem ubique 
eodem modo, imo etiam eodem verbo dicaJtur : si nulla umquam 
optio datur dubitanti ut non plura^ sed unum sit necessarium 
ac solemne ac proprium^ sequitur ut plane constet de omni 
forma orationis^ quae in quocumque argumento sola recta est 
ac proba. 

Sed gestit animus illud quod dicam exemplis quibusdam in 

* 

clara luce ponere. Facetus imprimis est Aristophanis locus apud 
Stobaeum Floril. tit. 121, 18, ubi in Oreo apud Plutonem om- 
nia laeta et iucunda esse demonstrat scilicet: nomen ipsnm 
nXovTiOv, inquit, divitias et opima omnia indicat. Si quid in tru- 
tina ponderas, quod pondus habet vergit ad inferos, quod inane 
] est ad lovem, neque etiam defiinctos coronato capite et ungu- 

entis delibutos proponi moris esset, nisi statim post descensum 
ad inferos potandum foret. Grotius, ut solet, eleganter-vertit : 

)>nec collocare^ credo ^ mos esset sitos 
unguentis delibutosy vinctos floribus 
nisi potandum protinus esset mortnis," 

haec Graece sic dicuntur: 

ov ydg dv noTf ovrcag i^Hpavtofiivoi 
nQSXilfifd-* ovi* av Tcaraxfxgifiivot 

• 

iocosa sententia satis facile ex verbis pessime babitis pellucet. Sed 
Aristopbanes numquam potuit ista sic dicere, in quibus nee 
metri ratio constat nee dictionis Atticae. Opem ferre laboranti 
poetae conatus est lacobsius in Lectt. Stobensibus, p. 2, ita ut 
reponeret: 
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n^jKitlfutf ovS* av. in^ra icaToatexQiOfis^oiy 

in quiLus coniecturis quantopere violetur lingua Attica paucis 
ostendam. Mortuus non aliter dicitur Attice quam uno modo 
TfSYHKfgy in quo prima syllaba semper certa lege corripitur: re- 
duplicatio numquam positione produci potest : si fuisset produ- 
cenda augmentum ponitur, ut in iyvwxwg. Contra xiBvrpia apud 
lones necessario primam productam habet^ et xiOvaBi apud lones 
est dactylus, quum tribrachys sit in Attica lingua. Hinc Tra- 
gici in sermone mjxto ex lonica vetere dialecto et patria pro re 
nata aut correpta utuntur aut producta, Comici, qui veritatem 
referunt, si produxissent sibilis fuissent excepti. Sed aliud in- 
est gravius vitium: mori Attice est dnoBvrfl^iv^ neque simplici 
verbo locus est neque uUi alii composito^ deinde dnoSavovfsm et 
dnoSavHP dicebant^ turn ridvjpca. Qui secus diceret, vitio di- 
ceret. Contra tragoedi£^ utitur veteri lingua et BvjjaTUiv usur- 
pat et TcarSvi^fntiiv et Bavavfiai et xaTdavovfiat et davth et xarOa- 
viXv, quibus si quis extra tragoediam esset usus^ aut MtraOvjja - 
XHif vel xaxaSavovfioi dixisset^ contemtus fuisset ut minus bene 
locutus contra omnium morem atque usum. Similiter nimis vul- 
gare ac plebeium fuerat in gravi caLrmihe dnoBantp collocasse 
vel dnoOapeTaBtu ; tanta est in bis morositas ubi omnes recte ac 
proprie loqui solebant: itaque aeque absonum est Graece dnO" 
TiOvdvcu aut nuxmBvdvM aut imxajiOvdvm scribere^ quas formas 
omnes in omni dialecto non ratio^ non analogia improbat^ sed 
respuit usus, quem penes est ius et norma et arbitrium lo- 
quendi. In sqq. duplex est grave sermonis vitium: qv3* av KQaxa 
iuncaeiXQiOfiivoi placuit plerisque^ alii XQara Xfjif^ior^yoi aut icoQa 
tti/Qiafdroi maluerunt^ in bis . summi critici y quales sunt Tyr- 
wbittus et Gaisfordius. At vero x^ra aut xo^ respuitur a 
quotidiano ac i^ero Attico sermone ^ quo caput xig>aXij dicitur 
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ncque uUo alio nomine dici potest sine vitio. Tragicis licebat 
xa^ dicere ex artificiali sermone: XQira et nof^mra et xaqirpfa li- 
cebat ^ sed abslinere maluenint. Comicis autem, oratoribus, 
philosophis, bistoricis, omnibus denique, qui aequalium tempo- 
rum imaginem ct speciem referunt, necesse est aequali popula*- 
rium sermone uti et risum praebuissent omnibus^ si quid hu- 
iuscemodi in veram sinceramque linguam putide invexissent. 
Neque etiam uiXQiofJiivtt^ Atttcum est vocabulum, quia Atbenienses 
Aristopliani aequales itix(if*€u dicebant et X^/*^- recentiorum 
Graeculorum error est %ixQ^^^^ contra certam in talibus ana- 
logiam scribere. Denique iMxaxfikoBat et ratio respuit et usus^ 
non est in tali notione praeposltioni locus. In extremo frag* 
mento legitur: x(u ;roa$ fk /iofsiv Mvavfud* avnwg devg* drtinti 
tiyaSJu Libare non est x^ sed x^^M^'- itaque x^f*^^^ "P^ 
xffif^ tanckniL bene repositum est a Seidlero: infeliciter x^H^ 
coniecerat Grotius, formam priscam ionicam obtrudens po^e^ 
quae iUis priscis tempc^ribus pro jjf^vofccy, coniunctivi aoristo^ 
sciibd>atur .»M[ue id >^oe errore, stam duplex ii3best yocabuio 
digamma, quod utcumque expresserunt lones minus antiqui: 
ut xava'Saic in notissimo Hesiodi loco pro KaFFiSms, nvaihfp 
aviaxog, avmq, avg»pctog, et quae eandem analogiam sequuntur 
eaeiva a <fAR0 et oiabro ab uXiFafBai. In dvUvat ra/oda metricum 
vitium est, namque prima in IJifM apud Atticos producftur, id 
est semper et ubique producta est: nulla est in bis inconstan- 
tia: certa haec omnia sunt fMC umquam a qnoquam morentur. 
Itaque Bergckius de suo ccnrrexit: 

^TOvfufi^ avwg iBVQO w xal* dviivcu 

sed pro \itio prosodico grammaticnm invextt; nemo isnKq^an 
dixit aut potuft dicere vi ft§Ad dtnivai^ numquamGraeci ab Diis 
ra uttlu sed wdya0u precibus flagitabant. Genuinum est cryr&a 
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jAjfoAi. In eodom fragmento in tarn pauois yersibus aliud 
meadum superest quum scribitur : 

oxav yuQ tg^g rov valdrvB to ^inov 

nam nemo umquam in Attica t^^g dixit pro h^Q: dixereGrae- 
culi recentioresy qui quum promiscue formia eorruptis t^tS et {^w» 
uterentur ipTo^^ijfu Yeterum^ sua loque^idi vitia affricant an- 
tiquis, nimis patienter id ferentibus Editoribus. Fertur bodieque 
Homeri mi$voc dg /tmi^x^v quae est foedissima barbaries pro 
4dbjfi9itQa, at Graeculi Byzantini qimm 17 J^ftn^qa -pco ^jjfojnjq 
diaer» soliti assent^ ubicumque aocusatiTTis t9Jy ^i^f»frqa legere- 
tur temere et inscite scribebant^ unde decepti Qiulti s«mt tspxis^, 
in lus He^noannas^ qui in vetustam Atticomm easliienam 
dtgnjfxqanf invexit. Plena sunt Grkicpram ccripta esenplis , 
onde apparet 4imnes literarum partes confuzMii ac potuvbait ^b 
liiNwis, ab tp^is criticis ac misceri quadrata rotundis. Sed ab 
sdivam paucis. In fragmemto Pbidippfis Ccntfici apud Stobaeimi^ 
18, 94 , pater in^nepat filium his verbi§^: ^^non potes nunc te 
pttrgare ut antea: ebrtus fui, mi pater, peecmd, fateor. 

a* Biw ifu&iaBtpf, naitiQ, HyinnM vip, 
^fiaqsw, w^e n(f6g ce ovyyywf49jg wxuv 

corrapta sunt fScc nfie ci. Sententia requirit: sicut antea. la- 
cobsius reponit: 

iig xi niqog es av/yvoifuig wvxftv 

sed hoc €x Hemerica aetate est et in Phidippide baud minus 
absurdum quum si ijXaw pro ^|(iaffotvproBv;i^y dixissetMif^tfai 
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Aniea Attice dicitur aut nqvmv aut to nfiaOi et hoc ipsiink 
scripsit Phidippides ut vestigia corniptae scripturae evincunt 

T€ TiQoa ai 

et TO ngoaOt lineola distant 

in veteri libro iitteris uncialibus exarato. Similiter in omnibus 
reliquis in promtu habere oportet quid usus loquendi ferat, quid 
quomodo ab Atheniensibus dicatur: in qua re observanda mi- 
rae quaedam apparebunt proprietates, a quibus ne latum qui* 
dem unguem veri ac genuini Attici in dicendo deflectunt. Ver- 
bum nalio, ut hoc utar^ in usu erat pro verberarCj plagam inr- 
fligere: ubi futuro et aoristo opus erat nata^ia et htmd^a dice- 
bant; ubipassiyi 9S)jislo bikiffrpfy futuro nXiffijaoficu, ubi perfecto 
in agendi notio^e jUiihffu. Itaque qoaerebatur in iudicio rmmi 
TIC ngoTtgog iTtXijyt] ij htaxoS^ : ubi praesenti opus erat in eadem 
re nmSfieiPO^ dicebatur. Gaetera omnia , ut hiaxdxBrpf et hihi%a 
et narwfiffo aut nardaffofuu, aut nXijaa(o et nXijaaofiou, et mmi^ 
' rayfuu ex Attico sermone exulant. ncdato et snaura apud tragicos 

solos leguntur, Coniicere m carcerem est dq to diafjuan^qiov iftfidK' 
Xhv, at coniici non if*fidXlia6(u sed ifiTuanv vno vivog. Cap^re ur-^ 
hem dicunt noXiv oIqhv sed capi non txlg^dou sed dXlaxeaSM et 
dXwvat. notitv vivd vi habet passivum ndxfxjfo, ut viOftxa ftiZaSm*, 
Occidere est dnmttitvtu in Attica^ dnoxTaviav inlonia, occidi ab aliquo 
est nbique vnh rtvog dno6fxi^uy. Huiusmodi arbitraria usus loquendi 
innumera habet^ quae etsi aliquam difBcultatem videntur habere 
tamen non sunt ad observandum admodum difficilia, quia con- 
stans et perpetuus hie usus est et consensu omnium ubique 
confirmatur. Ad banc lucem loci depravati, ubi librariorum so- 

cordia obscuravit linguae Atticae puritatem^ non diu possunt la- 

I . . . , . • 

! tere. Yitium sermonis advertit et offendit exercitatum in legendis 

Atticis id est in colloquiis cum scriptoribus Atheniensium: quod 

dictum oportuit, facile suggerit memoria^ unde ipsa scriptoris ma- 

nus baud ita dif&culter eruitur. Apposite in hanc rem locum 
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Lysiae ex oratione in Andocidem simul proferre et emendare 
potero. Si vestris sententiis absolutus erity inquit Tehemens ora- 
tor p. 103^ R. homo impurus et impius^ nil impedit quo minus 
venial in sortem summorum in rep. honorum^ et Archon Jiat et 
Rex sacrorum, et pro nobis ac rep, sacra faciatetprecesfundat: 
vniq '^fXiSv itai O-vifiaaH, inquit, xai fv/ag evJ^ivai. Quid hoc quaeso 
est, quod d-vaidativ aliquem dicit orator Atticus ad Athenienses 
verba faciens? Mirum in Attica illud dvaid^Hv accidit ad 
aures, nee facile quis sibi inducet in animum esse hoc ab ipso 
oratore positum. Sacra facere dicitur d"VHv y neque iJlum aliud 

^ 

verbum- est, quo in communi sermone utuntur. At salva res est. 
Codices veteres non d-vataan sed dvaid<fov<fi praeferunt, in quo 
latet ipsa Lysiae manus, si punctum addideris ut O fiat O, 
d-vafag d-iSait xal ivxaq ev^ncu, hoc demum Atticum est: nunc 
Atticum audimus. Verum quid plura? Satis superque haec 
quae volebam adstruent. Quid igitur? Emendanda grammaticae 
Graecae ratio est* Secernenda, separanda, in suum locum ali- 
quando referenda sunt singula, quae nimis diu coniecta in unum 
fere coaluerunt. Secematur tandem aliquando, et in suam quod- 
que patriam et aetatem redigatur quod verum , quod sincerum, 
quod in ore populorum vixit et imaginem vitae, non somnia 
acutorum hominum et ingeniosa commenta nobis obiicit. Noli- 
mus diutius commiscere aliena et singulorum formas et figuras 
contaminando delere. Appareat quid vix et aegre mutilum ad nos 
pervenerit, quid integrum ac totum supersit. Nova est Gram- 
maticae, nova Lexicorum conficiendorum instituenda ratio. Nimis 
multa pro Graecis habuimus quae antiquitatis ac veritatis spe- 
ciem tantum et umbram praeferebant. Adhuc in Graecae lin- 
guae studio secundum illud Anaxagoreum ndvra XQfjfMTa ofia hlv. 
lonica Doricis et Aeolicis permista, his Attica superiniusa sunt; 
vera falsis, genuina artificiosis, viva intermortuis et sepultis con- 
fusa sunt in unum. Atque haec tantum de veteri Graecia ita 
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disputavi ut primas praecipuarum rerum lineas ducerem. Quid 
si labentem et in praeceps ruentem Graecitatem persequamur^ 
quum recocta est ab aliis Dorica dialectus, ab aliis lonica, a 
plerisque Attica : frustra ab omnibus. Haec ipse alias lubens ut- 
cumque mihi animadversa et observata sunt exsequar, nunc 
satis habebo si yicerO sic constitui Graznmaticum studium et 
posse et deberey ut Graecarum litterarum intelligentia quum fa- 
dlior iSat tmn imprimis fructuosior. 



DlXl. 



I* 
ll 



! 



■ .'• 



■ n 



